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​Las Estrellas del Malecón
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La Nochebuena en La Habana siempre huele a mar y a lechón asado. Desde temprano, las calles del barrio de Daniela estaban llenas de risas, música de son y el aroma dulce del turrón de maní. Pero esa noche, Daniela no podía quedarse quieta.

—Mami, ¿puedo ir un momentico al Malecón? —preguntó, con los ojos brillando.

Su mamá, que estaba machacando ajo para el mojo, la miró de reojo.

—¿A esta hora, niña? ¡Si ya casi es la Misa del Gallo!

—Solo un ratito. Quiero ver las estrellas —insistió Daniela.

La abuela, sentada en su sillón de mimbre, sonrió.

—Déjala ir, mi’ja. Esa muchachita tiene el corazón lleno de cielo.

Con una bufanda prestada y sandalias —porque en La Habana el frío nunca aprieta de verdad—, Daniela salió corriendo por las calles iluminadas con bombillitos de colores. El tambor de una parranda sonaba a lo lejos: pum–pa, pum–pa, y el olor a café recién colado flotaba como un abrazo.

Cuando llegó al Malecón, el mar estaba manso, como un gato grande durmiendo. Las olas lamían las piedras con un “shhh” suave. Daniela se sentó en el muro y miró hacia arriba.

Entonces lo vio.

El cielo no tenía las estrellas de siempre. Esa noche, cada constelación formaba figuras distintas: una maraca gigante que tintineaba, un bongó que parecía latir, un delfín que saltaba de estrella en estrella dejando chispas azules.

—¡Ñooo, qué lindo! —susurró Daniela, con la boca abierta.

De pronto, una voz suave salió de la maraca estelar.

—Pide un deseo, Daniela.

Ella se quedó congelada.

—¿Eh? ¿Quién habla?

—Somos las estrellas de los deseos de Cuba, respondió el delfín de luz, moviendo su cola.

—Cada Nochebuena escuchamos los sueños de los niños.

Daniela sintió que el corazón le daba un tumbao de timbal.

—Pues yo... yo quiero que mi abuela vuelva a cantar como antes —dijo con timidez—. Desde que se enfermó la garganta, solo tararea.

Las estrellas brillaron como si parpadearan a ritmo de guaracha.

—Tu abuela dejó un deseo guardado hace muchos años, —dijo el bongó celestial— pero necesita una chispa de ritmo para despertarlo.
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